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Europa-Parlamentet, 

— der henviser til FN's millenniumerklæring af 18. september 2000, hvori det internationale samfund 
forpligtede sig til at nå millenniumudviklingsmålene (MDG) med henblik på at halvere fattigdommen 
i verden før 2015, og som er blevet bekræftet på flere FN-konferencer, navnlig konferencen i Monterrey 
om udviklingsfinansiering, 

— der henviser til de forpligtelser, som medlemsstaterne påtog sig på Det Europæiske Råd i Barcelona den 
15.-16. marts 2002, 

— der henviser til sin beslutning af 20. juni 2007 om millenniumudviklingsmålene - midtvejsstatus ( 1 ), 

— der henviser til fælleserklæring fra Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet 
i Rådet, Europa-Parlamentet og Kommissionen om den europæiske konsensus om udvikling ( 2 ), der blev 
underskrevet den 20. december 2005, 

— der henviser til Kommissionens MDG-pakke fra 2005, 

— der henviser til meddelelse fra Kommissionen med titlen »Hurtigere opfyldelse af Millenniumudviklings­
målene - Udviklingsfinansiering og udviklingsbistandens nyttevirkning« (KOM(2005)0133), 

— der henviser til Kommissionens årsrapport med titlen: »Indfri EU's løfter vedrørende udviklingsfinansie­
ring« (KOM(2007)0164), 

— der henviser til Kommissionens meddelelse om »Mere, bedre og hurtigere EU-udviklingsbistand« 
(KOM(2006)0087), 

— der henviser til sin beslutning af 23. september 2008 om opfølgning af Monterreykonferencen 2002 om 
udviklingsfinansiering ( 3 ), 

— der henviser til resultaterne og slutdokumentet om opfølgning af den internationale konference om 
udviklingsfinansiering for at revidere gennemførelsen af Monterreykonsensussen (Doha, Qatar, 
29. november-2. december 2008) ( 4 ), 

— der henviser til sin beslutning af 22. maj 2008 om opfølgning af Pariserklæringen fra 2005 om 
bistandseffektivitet ( 5 ), 

— der henviser til Kommissionens dokument af 19. juni 2007 om kontrakt om millenniumudviklings­
målene, en tilgang for en mere forudsigelig budgetstøtte på længere sigt, 

— der henviser til det nye strategiske partnerskab Afrika-EU,
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— der henviser til sin beslutning af 25. oktober 2007 om forbindelserne mellem EU og Afrika ( 1 ), 

— der henviser til Pariserklæringen om bistandseffektivitet af 2. marts 2005 og konklusionerne fra 
forummet på højt plan i Accra den 2.-4. september 2008 om opfølgning på denne erklæring, 

— der henviser til sin beslutning af 6. april 2006 om bistandseffektivisering og korruption i udviklings­
landene ( 2 ), 

— der henviser til sin beslutning af 4. september 2008 om mødredødelighed forud for FN's højniveaumøde 
om undersøgelsen af millenniumudviklingsmålene, som afholdes den 25. september 2008 ( 3 ), 

— der henviser til Kommissionens dokument med titlen: »Aid Delivery Methods. Guidelines of the 
Programming, Design & Management of General Budget Support« ( 4 ), 

— der henviser til Cotonouaftalens bestemmelser af 23. juni 2000, og navnlig artikel 58 efter ændringen i 
2005, der indeholder en fortegnelse over de institutioner, der er støtteberettigede, 

— der henviser til OECD's råd om god praksis i budgetstøtte i »Harmonising Donor Practices for Effective 
Aid Delivery« ( 5 ), 

— der henviser til særberetning fra Revisionsretten nr. 2/2005 om budgetstøtten over EUF til AVS-landene: 
Kommissionens forvaltning af støtten til reform af de offentlige finanser ( 6 ), 

— der henviser til særberetning fra Revisionsretten nr. 10/2008 om »EF's udviklingsbistand til sundheds­
tjenester i Afrika syd for Sahara« vedlagt svar fra Kommissionen, 

— der henviser til rapporten om evaluering af general budgetstøtte - sammenfattende rapport ( 7 ), offentlig­
gjort i maj 2006, 

— der henviser til sin beslutning af 16. februar 2006 om det nye finansielle udviklingsinstrument i forbin­
delse med millenniumudviklingsmålene ( 8 ), 

— der henviser til FN-konventionen om handicappedes rettigheder af 13. december 2006, der er under­
tegnet af Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater, 

— der henviser til forretningsordenens artikel 45, 

— der henviser til betænkning fra Udviklingsudvalget og udtalelse fra Budgetudvalget (A6-0085/2009),
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A. der henviser til, at EU ved at tilslutte sig millenniumerklæringen fra 2000 sammen med hele det 
internationale samfund har forpligtet sig til at halvere den ekstreme fattigdom i verden inden 2015 og 
koncentrere indsatsen om de otte millenniumudviklingsmål, 

B. der henviser til, at ifølge nye skøn er der stadig 1,4 milliarder mennesker, som lever under fattig­
domsgrænsen (dvs. 1,25 USD om dagen), hvilket svarer til mere end en fjerdedel af befolkningen i 
udviklingslandene, 

C. der henviser til de nye forpligtelser, som Kommissionen og EU-medlemsstaterne indgik i 2007, og som 
sigter på at bidrage væsentligt til at indhente den forsinkede opfyldelse af disse mål, 

D. der henviser til, at den manglende adgang til sundhedsydelser og grundlæggende tjenester er skyld i 
mange millioner menneskers død og fastholder fattigdommen, samtidig med at adgangen til disse 
ydelser og til grundskoleuddannelse udgør en menneskeret, som regeringerne er ansvarlige for at sikre 
overholdelsen og gennemførelsen af, 

E. der henviser til muligheden for, at kontrakter om millenniumudviklingsmål kan være et af instrumen­
terne til at imødegå udfordringerne i udviklingslandene som følge af fødevarekrisen, særlig i land­
brugssektoren, 

F. der henviser til, at på trods af den store indsats, som udviklingslandene indtil nu har gjort, råder de 
fleste af dem ikke over de ressourcer, der kræves for at imødegå de udfordringer, de står over for inden 
for sundhed og uddannelse, og at det er nødvendigt med hjælp udefra, 

G. der henviser til, at det er Europa-Parlamentet, der skal meddele decharge for Den Europæiske Udvik­
lingsfond (EUF), 

H. der henviser til Kommissionens hensigt om en betydeligt øget anvendelse af budgetstøtte i den 10. EUF 
for at øge effektiviteten af støtten og nå de mål, Kommissionen har sat sig, 

I. der henviser til, at undervisere og sundhedsarbejdere i udviklingslandene på nuværende tidspunkt 
arbejder under meget utilfredsstillende forhold, og at der er behov for godt 2 millioner undervisere 
og over 4 millioner sundhedsarbejdere for at nå millenniumudviklingsmålene, og at tilstrækkelig 
bistand i form af budgetstøtte som led i en kontrakt om millenniumudviklingsmål kan gøre det 
muligt at ansætte og uddanne dem, 

J. der henviser til, at den permanente mangel på sundhedsarbejdere og undervisere forværres af hjerne­
flugten til og organiseret af de rige lande, 

K. der henviser til EU's hensigt om fortsat at øge sine udgifter til budgetstøtte, navnlig ved at øge den 
sektorielle budgetstøtte til sundhed og uddannelse betydeligt, især i de afrikanske lande, 

L. der henviser til, at kontrakter om millenniumudviklingsmål fastlægger konkrete mål, hvad angår 
millenniumudviklingsmålene for sundhed og grundskoleuddannelse, men at en kontrakt om millen­
niumudviklingsmål også kan omfatte andre prioriterede områder, 

M. der henviser til, at Parlamentets officielle holdning til udviklingsstøtte, jf. punkt 6 i ovennævnte 
beslutning af 16. februar 2006 om det nye finansielle udviklingsinstrument i forbindelse med millen­
niumudviklingsmålene, er, »(…) at større kvantitet skal gå hånd i hånd med højere kvalitet, hvilket 
indebærer forbedring af bistandseffektiviteten ved hjælp af de 3 K'er (koordination, komplementaritet 
og kohærens), samt mindskelse af omkostningerne til bistandstransaktioner, forbedring af støttemeka­
nismernes forudsigelighed og bæredygtighed, hurtigere levering og yderligere afbinding af bistanden, 
forslag til afvikling af gæld, der ikke kan betales tilbage, fremme af god regeringsførelse, bekæmpelse af 
korruption og forøgelse af bistandsmodtagernes absorptionskapacitet«, 

N. der henviser til, at en forudsigelig og langvarig støtte direkte og effektivt kan bidrage til at gennemføre 
strategier til udryddelse af fattigdom som fastlagt i millenniumudviklingsmålene,
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O. der henviser til, at på trods af de tilsagn, de afgav i Monterrey (2002), Gleneagles (2005), Paris (2005) 
og Accra (2008) om at forbedre udviklingsbistandens omfang og kvalitet, yder mange EU-medlems­
stater stadig ikke hele den bistand, de forpligtede sig til, og at når de har ydet den, er en del af 
bistanden utilstrækkelig, 

P. der henviser til, at i 30 % af tilfældene forsinkes udbetalingen af Kommissionens budgetstøtte tilsyne­
ladende på grund af dens alt for langsommelige administrationsprocedurer, 

Q. der henviser til, at budgetstøttens manglende forudsigelighed bl.a. er en følge af, at de fleste betingelser 
for ydelse af denne støtte gælder på årsbasis, og at denne manglende forudsigelighed ofte tvinger 
modtagerlandene til at anvende bistanden, inden den rent faktisk er blevet ydet og uden at vide med 
sikkerhed, om den bliver udbetalt, 

R. der henviser til, at den europæiske udviklingsbistands manglende forudsigelighed ligeledes berører 
modtagerlande med en vis retssikkerhed og stabile lovgivningsmæssige rammer, 

S. der henviser til, at Kommissionen er den største multilaterale udviklingsbistandsdonor, at den er en af 
de største ydere af budgetstøtte, og at den i stadig højere grad gør brug af denne form for bistand, som 
har udgjort en femtedel af den støtte, den har ydet i de seneste år, 

T. der henviser til, at selv om budgetstøtten allerede udgør et af de instrumenter, der kan bidrage til at 
forbedre EU's bistand, ville det være en fordel, hvis den var mere forudsigelig og mere langvarig, 

U. der henviser til, at Kommissionens nuværende budgetstøtte som regel fastlægges for en periode på tre 
år, eller for et år med visse agenturer, 

V. der henviser til, at forslaget til kontrakter om millenniumudviklingsmål ikke indeholder nogen budget­
mæssige konsekvenser, og at kontrakten om millenniumudviklingsmål ikke er et nyt instrument, men 
en retningslinje for gennemførelse af eksisterende instrumenter, 

W. der henviser til, at Kommissionens status for dokumentet om kontrakter om millenniumudviklingsmål 
ikke er tydelig i sin nuværende udformning, 

X. der henviser til, at Kommissionen i dag mener, at tiden er kommet til at gennemføre konceptet med en 
kontrakt, der er bundet til håndgribelige resultater, hvad angår millenniumudviklingsmålene, i stedet for 
den årlige undersøgelse af hver enkelt donors traditionelle betingelser, 

Y. der henviser til, at begrebet kontrakt medfører en finansiel forpligtelse, som sikrer en større forud­
sigelighed for donorlandet til gengæld for en styrket forpligtelse fra modtagerlandet, hvad angår de 
konkrete mål, der skal nås, 

Z. der henviser til, at Kommissionen påtænker at indgå en første serie af kontrakter om millennium­
udviklingsmål for en periode på seks år, dvs. indtil udgangen af den 10. EUF, 

AA. der henviser til, at Kommissionens forslag om at indgå kontrakter for en periode på seks år er mere 
vidtrækkende end den nuværende tendens hos bidragsyderne på verdensplan, 

AB. der henviser til Kommissionens opfordring til medlemsstaterne om at medfinansiere kontrakter om 
millenniumudviklingsmål gennem yderligere frivillige bidrag til EUF, 

AC. der henviser til, at kontrakterne om millenniumudviklingsmål henhørende under budgetstøtteinstru­
mentet, som er udarbejdet på grundlag af kriterierne i Cotonou-aftalen, ikke skal ændres i forbindelse 
med beslutningerne om de nuværende programmer og de forskellige bestemmelser om gennemførelse 
af budgetstøtte, at kontrakterne om millenniumudviklingsmål ikke indebærer oprettelse af et nyt 
finansielt instrument og derfor er baseret på bestemmelserne for budgetstøtte i Cotonou-aftalen, og 
ligeledes til, at kontrakterne om millenniumudviklingsmål stadig er i overensstemmelse med de interne 
retningslinjer, der for nylig blev vedtaget for generel budgetstøtte,
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AD. der henviser til, at støttekriterierne for kontrakten for millenniumudviklingsmål omfatter overholdelse 
af Cotonouaftalens artikel 9 om menneskerettigheder, demokratiske principper og retsstaten, 

AE. der henviser til, at en effektiv budgetstøtte vil gøre det muligt for modtagerne at finansiere deres egne 
meget konkrete strategier og programmer med henblik på at forbedre adgangen til offentlige tjenester 
inden for sundheds- og uddannelsessektoren, 

AF. der henviser til, at Kommissionen ikke har overholdt sine forpligtelser til systematisk at inddrage 
parlamentsmedlemmerne og repræsentanterne for civilsamfundets organisationer i sine dialoger med 
udviklingslandenes regeringer, og der i øvrigt henviser til, at det i dag er almindeligt anerkendt, at 
udviklingen bør ligge både hos regeringerne og parlamenterne og civilsamfundets organisationer i 
udviklingslandene ud fra et ønske om effektivitet, 

AG. der henviser til, at Kommissionen har fastlagt, at de berettigede lande er dem, der har opnået tilfreds­
stillende resultater på makroøkonomisk plan og i budgetforvaltningen i forbindelse med og således 
markerer Kommissionen sig i forhold til de andre ydere af budgetstøtte, såsom IMF og Verdensbanken, 
der sætter mange betingelser for deres støtte i strid med princippet om modtagerlandenes ejerskab, 

AH. der henviser til, at mange lande, der har et presserende behov for større og mere effektiv støtte til at 
fremskynde deres fremskridt på vej mod millenniumudviklingsmålene, ikke opfylder de kriterier, som 
Kommissionen har fastlagt for at kunne indgå en kontrakt om millenniumudviklingsmål, 

AI. der henviser til, at kontrakterne om millenniumudviklingsmål i deres nuværende form kun retter sig 
mod AVS-landene, 

AJ. der henviser til, at der i Kommissionens budgetstøtte er en alvorlig mangel på gennemsigtighed og 
ejerskab for de fattige lande, og at finansieringsaftalerne kun sjældent bliver offentliggjort, 

AK. der henviser til, at det grundlæggende princip for udviklingsstøtte er at yde støtte til dem, der har størst 
behov for det, og til områder, hvor den kan anvendes mest effektivt, 

AL. der henviser til, at i Burkina Faso kendte f.eks. ingen på stedet til de igangværende forhandlinger om en 
kontrakt om millenniumudviklingsmål mellem Burkina Faso og Kommissionen, og at der for øjeblikket 
ikke er oplysninger til rådighed herom i Kommissionens delegation i Burkina Faso, 

AM. der henviser til, at i den europæiske konsensus om udvikling har EU forpligtet sig til at anvende en 
tilgang, der bygger på resultater og anvendelse af resultatindikatorer, 

AN. der henviser til, at Kommissionen er nødt til fortsat at knytte sin budgetstøtte til modtagerlandenes 
resultater inden for kønsdimensionen og fremme af kvinders rettigheder, 

AO. der henviser til, at med hensyn til budgetstøtte er der allerede indgået aftaler mellem Kommissionen og 
Burkina Faso (2005-2008), Etiopien (2003-2006), Ghana (2007-2009), Kenya (2004-2006), Madaga­
skar (2005-2007), Malawi (2006-2008), Mali (2003-2007), Mozambique (2006-2008), Tanzania 
(2006-2008), Uganda (2005-2007) og Zambia (2007-2008), 

AP. der henviser til, at der er 650 millioner handicappede i verden, at 80 % af dem lever i udviklings­
landene, og at en ud af fem af dem lever i ekstrem fattigdom; der henviser til, at de handicappede 
udgør en af de største grupper af udstødte og fattige, og at de udsættes for mange former for 
forskelsbehandling og sjældent har adgang til uddannelse og sundhedspleje,
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AQ. der henviser til, at de kontraherende parter i henhold til de generelle forpligtelser, og særlig artikel 32 i 
FN-konventionen om handicappedes rettigheder, er forpligtet til at tage hensyn til handicap i deres 
udviklingssamarbejde, 

AR. der henviser til, at millenniumudviklingsmålene ikke kan nås i 2015 uden at tage passende hensyn til 
integrationen af handicappede og deres deltagelse, 

AS. der henviser til rapporten om gennemførelse af partnerskabet EU-Afrika af 22. november 2008, særlig 
punkt 37, hvor den klart manglende indsats til fordel for handicappede i forbindelse med bestræbel­
serne på at gennemføre millenniumudviklingsmålene understreges, 

Millenniumudviklingsmål og udviklingssamarbejde 

1. bekræfter, at udviklingsbistanden bør baseres på behov og resultater, og at udviklingspolitikken bør 
udformes i partnerskab med modtagerlandene; 

2. bekræfter, at donorlandene med henblik på at nå millenniumudviklingsmålene bør overholde alle 
deres forpligtelser og forbedre kvaliteten af den bistand, de yder; 

3. understreger, at det er nødvendigt at udvikle nye mekanismer for at opnå en mere forudsigelig og 
mindre ustabil støtte; 

4. minder om målet i Abuja-erklæringen om, at 15 % af det nationale budget skal afsættes til sundheds­
sektoren, og om målet i den internationale kampagne for uddannelse om, at 20 % af det nationale budget 
skal afsættes til uddannelse; 

Prioriterede områder 

5. anmoder Kommissionen om fortsat at knytte sin støtte på sundheds- og uddannelsesområdet, navnlig 
grundlæggende sundhed og grundskoleuddannelse, til de resultater, der er opnået på disse områder; opfor­
drer desuden Kommissionen til at oplyse, hvordan den vægter resultaterne på de prioriterede områder i 
forhold til en større helhed af indikatorer, og hvordan den vil evaluere fremskridtene på disse områder; 

Bistandseffektivitet – stabilitet og forudsigelighed 

6. anmoder Kommissionen om at gøre budgetstøtten mere forudsigelig ved at indføre kontrakter om 
millenniumudviklingsmålene og udvide disse kontrakters principper til et større antal lande og ved hjælp af 
den sektorielle budgetstøtte; 

7. minder Kommissionen om, at det er nødvendigt kraftigt at begrænse de unødvendigt lange forsin­
kelser, der skyldes de alt for langsommelige administrative procedurer; 

8. opfordrer regeringerne i udviklingslandene til at øge deres udgifter på sundhedsområdet til 15 % af det 
nationale budget i overensstemmelse med henstillingerne i Abuja-erklæringen og deres udgifter til uddan­
nelse til 20 % af det nationale budget, som anbefalet i den internationale kampagne for uddannelse; 

Budgetstøtte 

9. anmoder Kommissionen om at sikre høje udgiftsniveauer i form af budgetstøtte, samtidig med at 
denne øges betydeligt i den sociale sektor i AVS-landene, og at den sektorielle budgetstøtte øges i de andre 
regioner;
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Kontrakter om millenniumudviklingsmål 

10. bemærker med interesse, at Kommissionens forslag om kontrakter om millenniumudviklingsmål 
sikrer de støtteberettigede lande en garanteret minimumsstøtte (70 % af den samlede forpligtelse); 

11. er imidlertid skuffet over, at der ikke i dokumentet om kontrakter om millenniumudviklingsmål ikke 
fastsættes nogen tidsplan for gennemførelsen af disse kontrakter, der først og fremmest er blevet udformet 
til at gælde for seks år i den 10. EUF; anmoder derfor Kommissionen om at fremlægge en præcis tidsplan; 

12. bemærker, at det væsentligste sigte med kontrakten om millenniumudviklingsmål er at bidrage til at 
forbedre bistandseffektiviteten og hurtigere at opfylde millenniumudviklingsmålene for de lande, der har 
størst behov for det; 

13. anmoder Kommissionen om at vedtage en meddelelse, der formaliserer initiativet om kontrakter om 
millenniumudviklingsmål, og udvide dette initiativ til at omfatte de ikke-AVS-lande, der opfylder støtte­
kriterierne; 

Parlamenter og civilsamfund, ejerskab og gennemsigtighed 

14. anmoder Kommissionen og modtagerlandene om at sørge for, at deres parlamenter og civilsamfund, 
herunder handicappedes organisationer, involveres i alle etaper i dialogen om budgetstøtte, herunder udar­
bejdelsen, gennemførelsen og vurderingen af programmet i kontrakterne om millenniumudviklingsmålene; 

15. understreger, at donorerne i stedet for at fastlægge unilaterale betingelser for modtagerne bør 
bestræbe sig på at fremme god forvaltning, demokrati og stabilitet i modtagerlandene ved hjælp af gennem­
sigtige betingelser, der fastsættes sammen med disse lande; 

16. mener, at for at fremme gennemsigtigheden bør betingelserne for udbetaling af den variable tranche 
baseres på resultaterne i det omfang, det tilskynder donorerne og modtagerne til at analysere den reelle 
virkning af de anvendte midler og øge gennemsigtigheden for brugen af offentlige midler; 

17. opfordrer Kommissionen til regelmæssigt at overvåge resultaterne af sine programmer og at orientere 
Parlamentet om disse resultater; 

18. anbefaler, at Kommissionen gør en indsats for at styrke dialogen mellem donorer og modtagere, 
navnlig for at fastlægge de faktiske behov og de områder, hvor støtten viser sig at være nødvendig; 

19. anmoder om, at det Den Blandede Parlamentariske Forsamling AVS-EU spiller en mere aktiv rolle i at 
fastlægge prioriteterne, forhandle kontrakter om millenniumudviklingsmålene samt i alle andre faser af 
processen; 

Udvælgelseskriterier – kreativitet og fleksibilitet 

20. anmoder Kommissionen om at gøre det til en betingelse for ydelse af budgetstøtte, at der er opnået 
resultater med hensyn til god forvaltning og gennemsigtighed, men også at menneskerettighederne over­
holdes, særlig for de fattigste og mest marginaliserede, f.eks. handicappede, minoriteter og kvinder og børn, 
ligesom det bør påses, at budgetstøtten ikke anvendes til andre sektorer end dem, der er fastlagt i kontrakten 
om millenniumudviklingsmål; 

21. bekræfter, at de vejledende nationale programmer bør udarbejdes i samarbejde med parlamenterne i 
de berørte lande, Den Blandede Parlamentariske Forsamling og civilsamfundet; 

22. konstaterer, at forslaget om kontrakter om millenniumudviklingsmål ikke nævner, hvilke lande 
kontrakterne i første omgang henvender sig til; konstaterer, at kontrakterne i deres nuværende form kun 
er rettet mod AVS-landene;
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23. beklager, at EU's bistandspolitik for udviklingslandene i stadig større grad afhænger af betingelser, 
som IMF har sat for at opnå udviklingsstøtte fra EU; mener desuden, at disse betingelser er i modstrid med 
modtagerlandenes politik, hvad angår princippet om ejerskab; 

24. understreger behovet for at udvikle andre tilgange til budgetstøtten for de lande, som ikke er 
berettigede til kontrakter om millenniumudviklingsmål, og navnlig for de lande, der er særligt sårbare; 
understreger, at det er indlysende, at de lande, der er mest sårbare, ikke kan opfylde de nuværende støtte­
kriterier; 

25. henstiller, at kontrakterne om millenniumudviklingsmål også stilles til rådighed for de lande, der er 
omfattet af instrumentet til finansiering af udviklingssamarbejde; 

26. anmoder Kommissionen om tydeligt at forklare, hvordan den vil sikre, at de foreslåede kontrakter 
om millenniumudviklingsmål kombineres med de øvrige ordninger for tildeling af støtte; 

27. advarer mod faren for en vilkårlig og overdreven anvendelse af kontrakter om millenniumudvik­
lingsmål, der kunne blive opfattet som den eneste effektive form for støttetildeling; opfordrer Kommissionen 
til at vælge de støttetildelingsmidler, der er mest velegnede i de enkelte situationer; 

28. anmoder Kommissionen om at styrke modtagerlandenes parlamenters evne til at engagere sig i 
budgetproceduren og parlamenternes og civilsamfundets evne til at engagere sig i udarbejdelse af nationale 
politikker ved at yde større finansiel støtte, insistere på deltagelse i politiske dialoger med disse lande og ved 
at koncentrere sig om indikatorer for forvaltning af de offentlige finanser, hvis sigte er at øge regeringernes 
ansvar over for borgerne; 

Vurdering og resultatindikatorer 

29. anmoder Kommissionen om i samarbejde med de deltagende lande at lade en række resultatindika­
torer indgå i den enkelte kontrakt om millenniumudviklingsmål med henblik på en evaluering af de frem­
skridt, der opnås med kontrakternes gennemførelse, ligesom også integrationen af handicappede voksne og 
børn bør vurderes ud fra disse indikatorer; 

Kønsdimensionen 

30. gør Kommissionen opmærksom på, at den forsat ubetinget bør lade sin budgetstøtte være afhængig 
af de resultater, der i modtagerlandene opnås på ligestillingsområdet og med styrkelsen kvinders rettigheder; 
opfordrer til at styrke resultatindikatorerne på dette område i kontrakterne om millenniumudviklingsmål ved 
at udvide dem til at omfatte andre områder, f.eks. kvinders og handicappedes rettigheder, og kræver en 
styrkelse af resultatindikatorerne for ligestilling i forbindelse med budgetstøtten ved også at lade dem 
omfatte andre områder, f.eks. handicappedes og kvinders rettigheder, og navnlig at forbedre alle kvinders 
adgang til oplysning og til globale tjenester for seksuel og reproduktiv sundhed, udvide adgangen til og 
styrke anvendelsen af familieplanlægning, til fortsat at fremme uddannelse og styrke kvinders indflydelse 
samt bekæmpe forskelsbehandling og fremme ligestilling; 

* 

* * 

31. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet og Kommissionen, AVS-Rådet samt til 
medlemsstaternes og AVS-landenes regeringer og parlamenter.
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